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H241 which have ears, H7200 and see H3808 not; eyes,
an®

2IITN N NralR-hb

H8085 and hear H3808 not:

SRR R
(KJV) Hear now this, O foolish people, and without

understanding; which have eyes, and see not; which have ears,

and hear not:

(LXX) axovoate 81 tavta, AadG pwpog Kai akapdrog,

dKOVOLOLV.

(Brenton) Hear ye now these things, O foolish and senseless
people; who have eyes, and see not; and have ears, and hear

not:
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(G-NT-TR (Steph)+) o@@aipovg eyes *’** "M eygyreg Having

2192 V-PAP-NPM 991 V-PAI-2P

PRT-N
ov ye not 373° BAemieTe see Ko

and 2532 CONJ 3775 N-APN 2192 V-PAP-NPM

wTQ ears gxovteg having



191 V-PAI-2P 2532 CONJ

PRT-N
et akxovete hear Ko ov

OUK Ye no

do ye not 3756 PRT-N LLVI|LOVEVETE remember. 3421 V-PAI-2P

(KJV) Having eyes, see ye not? and having ears, hear ye not?

and do ye not remember?
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H1004 noam H1961 becomen,’_‘ H6530 of robbersn,xﬁb H4631 a denﬂﬁyﬂﬂ (|HOT+)
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(KJV) Is this house, which is called by my name, become a den
of robbers in your eyes? Behold, even | have seen /7, saith the

LORD.

(LXX) pi) otiAciov ANGT@V 6 01K6G POV, 0V EMKEKANTAL TO

ovoud pov £’ aVT@ £KET, VOOV DUAV; KAl £y® id0v
fopaka, AfyeL KOpLOG.

(Brenton) Is my house, whereon my name is called, a den of

robbers in your eyes? And, behold, | have seen it, saith the Lord.
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(G—NT—TR (Steph)+) Kot And 2532 CONJ KSYSL said 3004 V-PAI-3S

846 P-DPM 1125 V-RPI-3S

avtolg unto them veypantal It is written

3588 T-NSM 3450 P-1GS

0 owko¢ house 024 NNSW

pov My owkog the

3624 N-NSM 4335 N-GSF

house mpocegvxng of prayer kAnOBnosto



d 2564 V-FPI-3S 5210 P-2NP & but 1161 CONJ

shall be calle VUELG Yye

4160 V-AAI-2P

. P-ASM
autov it 346FAS emouoate have made CTINAXLOV

a den 4693 N-ASN )\‘I]GT(I)V of thieves. 3027 N-GPM

(KJV) And said unto them, It is written, My house shall be called

the house of prayer; but ye have made it a den of thieves.
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(G-NT-TR (Steph)+) kaur And > " £§§ackev he taught '*!

3004 V-PAP-NSM 846 P-DPM

VIAIS Aeywv saying avtoig unto them ov

Is it not 370 PR™N yevoamron written 125 VRIS opy 3754CON



3588 T-NSM 3624 N-NSM 3450 P-1GS

owkog house pov My owkog the

3624 N-NSM 4335 N-GSF

house mpocevyng of prayer kAnOnosta

shall be called 254 V"P"3% pagy of all 356 A PPN +q,c 3588 T-DPN

1484 N-DPN 5210 P-2NP S¢ but 1161 CONJ

€Bveowv nations VLELC Ye

4160 V-AAI-2P

emomoate have made auvtov it *** "M grmAaiov

a den 4693 N-ASN A‘I]O'T(I)V of thieves. 3027 N-GPM

(KJV) And he taught, saying unto them, Is it not written, My
house shall be called of all nations the house of prayer? but ye

have made it a den of thieves.
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(G-NT-TR (Steph)+) Aeywv Saying ** Y"PA*NM gyro1g unto

846 P-DPM 1125 V-RPI-3S 0 3588 T-NSM

them veypamtal It is written
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owkog house pov My owkog the house
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mpocevyng of prayer EOTLV s, VUELG

5210 P-2NP ¢ but 1161 CONJ

ye avtov it *** "M enomoate have

4160 V-AAI-2P

made ommAaiov a den 3NN AnGrwy of thieves.

3027 N-GPM

(KJV) Saying unto them, It is written, My house is the house of

prayer: but ye have made it a den of thieves.
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Jer 18:2 Arise, and go down to the potter's house, and there |
will cause thee to hear my words.
Jer 18:3 Then | went down to the potter's house, and, behold,

he wrought a work on the wheels.

Jer 18:2 Avaotn0L kai katapnOL £ic oikov TOD KEPANEWG,

Kai £€KEL AK0V61 TOVG AGYOUG pov.



Jer 18:3 kai KatéPnv €i¢ TOV 0IKOV TOD KEPAPEWG, Kai iSoD
aVTOG émoieL £pyov émi TOV AlOwV*

Jer 18:2 Jeremias, saying, Arise, and go down to the potter's
house, and there thou shalt hear my words.

Jer 18:3 So | went down to the potter's house, and behold, he

was making a vessel on the stones.
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Mat 27:9 tote Then *'°*Y emdnpwOn was fulfilled 37 Y7AP3S

TO that 3588 T-NSN pnesv which was spoken 4483 V-APP-NSN Sla by

1223 PREP h 2408 N-GSM 3588 T-GSM

Llepepov Jeremia Tov the

NRM : V-PAP-GSN
Tpo@nTov prophet Asyovtog saying % Ko

And 2532 CONJ SA(XBOV V-2AAI-1S 2983 V-2AAI-3P 2980 To that 3588 T-

694 N-APN

APN 5144 A-NUI

TpLakovta thirty apyvpla pieces of silver



t 3588 T-ASF 5092 N-ASF t 3588 T-GSM

v tha TV price Tov tha

teTiunpuevov of him that was valued °%! V"RPP-6SM gy whom 7%

RASM etyumoavto of him that was valued %' VA"=3P  gpg they

of 575 PREP 5207 N-GPM

vwwv the children topanA of Israel, 2474 N-FR

Mat 27:10 wouw And 2532 CONJ £SWKQV gave 1325 V-AAI-3P AUTA

846 P-APN 1519 PREP the 3588 T-ASM

them ei¢ for TOV

aypov field GBS

ASM 3588 T-GSM

TOV KEpapEwWC potter's 2763 N-GSM

ADV
kaOq as 7%

d 4929 V-AAI-3S 3427 P-1DS

ovvetadev appointe pot me Kuplog the

Lord 2962 N-NSM

Mat 27:9 Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy
the prophet, saying, And they took the thirty pieces of silver, the
price of him that was valued, whom they of the children of Israel
did value;

Mat 27:10 And gave them for the potter's field, as the Lord

appointed me.
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H6963 A voice~,71|7 H3068 the LORD;H’H’ H559 saithﬂmx H3541 Thusn: (|HOT+)

H1065 weeping;,nn H5092 Iamentation,,n: H8085 was heardymw: H7414 in Ramah,nm_m

H1121 =-ya H5921 for1757 H1058 weepingr‘::?: H7354 Rachehn_H H8563 bitterﬂ’ﬂﬂﬁ?ﬁﬂ

H1121 =539 H5921 fon,;7 H5162 to be comforted ;7 H3985 refused her children

Qna; TANR

H369 they not. H3588 because her children,

AN 52



(KJV) Thus saith the LORD; A voice was heard in Ramah,
lamentation, and bitter weeping; Rahel weeping for her children
refused to be comforted for her children, because they were not.
(LXX) (38:15) Ottwg gimev kHprog Pwvij év Papa ikovedn

Opnvov kai kAovwBpod kai 6dvpuov’ PaymA dmokAaiopévn ovk

N0eAev mavoacOBal £mi TOIG VIOIC AVTIG, 6TL OVK €ioiv.

(Brenton) A voice was heard in Rama, of lamentation, and of
weeping, and wailing; Rachel would not cease weeping for her

children, because they are not.
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papoa Rama nkoveOn heard 1 VA3 gonyoc

2355 N-NSM 2 CONJ 2805 N-

lamentation kau and 233 KAavOpog weeping

NSM 3602 N-NSM
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4183 A-NSM | 4478 N-PRI 2799 V-PAP-NSF

paxnA Rache KAQlovca weeping

T-APN g N-APN P-GSF
To 388 tekva children 343 avtne P °%F xar and

2532 CONJ t 3756 PRT-N d 2309 V-IAI-3S

OVK ho n0Osiev woul

3754 CONJ

d 3870 V-APN OTL because OVK

mapakAnOnvar be comforte

not 3756 PRT-N 1526 V-PXI-3P

gwowv they are.

(KJV) In Rama was there a voice heard, lamentation, and
weeping, and great mourning, Rachel weeping for her children,

and would not be comforted, because they are not.
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H834 thatﬂws H1285 according to the covenantn,ﬂ:’: H3808 Notaq7 Jer 3132

H3117 in the dayn”:’ H1 their fathers H854 with H3772 | made

anaN NR na2

H H to bri H th by the hand H | took
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H3068 the LORD::'_”'_P H5002 unto them, SaithﬁNl na husband

H834 thatﬁu?N H1285 the covenantn,ﬁan H2063 thiSnNT H3588 But,: Jer 3133

H3478 of Israel;bxﬂw, H1004 the housen,:’ H854 Withﬂx H3772 | will makeﬂﬁ:N

H3068 the H5002 saith H1992 those H3117 days, H310 After,

Ak aNi =hh] Q%1 IR

H7130 in their inward H8451 my law H853 H5414 1 will put LORD,

a29p2 NTN el nni

H1961 and H3789 and write H3820 their hearts;n:’}, H5921 it inb;ﬁ parts,

SN 712N2R

,17 H1961 shall be H430 their God, 17 will be
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H5971 my people. :ﬂyb

H376 LR H5750 more_‘,,ISJ H3925 And they shall teaCh"f?:’?’ H3808 noxb’ Jer 31:34

H853 H376 and every man H7453 his neighbor, H853 every man

a3 2R it ol

H the LORD: H H K H ing, H his brother,
3068 the ="y 8531\8 3045 now.m.r 559 saying 1?:8'7 251 his bro er”ns

H6996 me, 17 H853 H3045 know H3605 they shall all H3588 for,

2IuUpPn NIN W =l -



H5002 H1419 H5704

aN: %173 N iih)

H5771 ﬂﬁy’? H5545 nbcx H3588 " H3068 =y,

H57 H2142 H H24
5750 3808 N’? 03

T 9O 2NNV
Ry o) i g JLaa) agdl JSES gl e (A il A dals
Jer 31:31 Behold, the days come, saith the LORD, that | will
make a new covenant with the house of Israel, and with the
house of Judah:
Jer 31:32 Not according to the covenant that | made with their
fathers in the day fhat| took them by the hand to bring them out
of the land of Egypt; which my covenant they brake, although |
was an husband unto them, saith the LORD:
Jer 31:33 But this shall be the covenant that | will make with the
house of Israel; After those days, saith the LORD, | will put my
law in their inward parts, and write it in their hearts; and will be
their God, and they shall be my people.

Jer 31:34 And they shall teach no more every man his

neighbour, and every man his brother, saying, Know the LORD:



for they shall all know me, from the least of them unto the
greatest of them, saith the LORD: for | will forgive their iniquity,

and | will remember their sin no more.

Jer 31:31 (38:31) T80 fpuépat Epxovtal, @noiv kHPLog, Kai
Swafoopar T® oik® IopanA kai T@® oik® Iovda SLadfknv
Kawmny,

Jer 31:32 (38:32) 0¥ katd Tiv StaBiknyv, ijv Sie@funv toig
MATPAoLV aOVTOV £V NUEPQ EMAABONEVOL MOV TI|G XELPOG
QVTOV EEaYyaYETV aOTOVG £K YijG AiyvmTOoU, 6TL QVTOL 0VK
évépewvav év il Stadnkn pov, Kai £yo quéAnca avtdv, @noiv
KUPLOG*

Jer 31:33 (38:33) 6tL avTn 1) StaB1ikn, ijv StaBricopar Td
oik® IopoamA peta tTog NUéPaG EKEIVAG, ONOIV KHPLOG ALSOVG
dOow vopovg pov €ig TV dtdvolav avTdOV kai £mi Kapdiag
aVTOV YpaPw avTovG Kai Esopal avToig €ig Oeov, kai avtol
goovtai pou €ig Aadv-

Jer 31:34 (38:34) kai ov pn Sida§wov £kaoTog TOV mMOAITNV

aVTOD KUl EKACTOG TOV A8EA@OV avTOoD Aéywv I'v®BL Tov

KUPLOV' §TL TAVTEG Eid100VGIV PE GO PKPOD AVTAOV KAl WG



HEYAAOV QUTOV, 0TL IAewG E0opaL TAIG adKialg avTOV Kal

TOV GULAPTLAOV XVTOV 0V U] pvnoed® £tL.

Jer 38:31 Behold, the days come, saith the Lord, when | will
make a new covenant with the house of Israel, and with the
house of Juda:

Jer 38:32 not according to the covenant which | made with their
fathers in the day when | took hold of their hand to bring them
out of the land of Egypt; for they abode not in my covenant, and
| disregarded them, saith the Lord.

Jer 38:33 For this is my covenant which | will make with the
house of Israel; after those days, saith the Lord, | will surely put
my laws into their mind, and write them on their hearts; and | will
be to them a God, and they shall be to me a people.

Jer 38:34 And they shall not at all teach every one his fellow
citizen, and every one his brother, saying, Know the Lord: for all

shall know me, from the least of them to the greatest of them: for



| will be merciful to their iniquities, and their sins | will remember

no more.
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2532 CONJ 4931 V-FAI-1S

ettL with 7%

when ovvtedeow | will make

PREP 3588 T-ASM 3624 N-ASM

Tov the owkov house opanA of Israel

2474 N-PRI Ko and 2532 CONJ eTiL with 1909 PREP Tov the 3588 T-ASM

3624 N-ASM

owkov house ovda NN §La@nknv covenant >+
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nueAnoca regarded them not >2 V4715 qyryy
Aeyeu saith 9% VPAS yp106 the Lord, 02 NNSH
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EKOOTOG every man TOV adeA@ov

80 N-ASM 3004 V-PAP-NSM
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Heb 8:8 For finding fault with them, he saith, Behold, the days
come, saith the Lord, when | will make a new covenant with the
house of Israel and with the house of Judah:

Heb 8:9 Not according to the covenant that | made with their
fathers in the day when | took them by the hand to lead them out
of the land of Egypt; because they continued not in my covenant,
and | regarded them not, saith the Lord.

Heb 8:10 For this /s the covenant that | will make with the house
of Israel after those days, saith the Lord; | will put my laws into
their mind, and write them in their hearts: and | will be to them a
God, and they shall be to me a people:

Heb 8:11 And they shall not teach every man his neighbour, and
every man his brother, saying, Know the Lord: for all shall know
me, from the least to the greatest.

Heb 8:12 For | will be merciful to their unrighteousness, and

their sins and their iniquities will | remember no more.
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Jer 31:33 But this shall be the covenant that | will make with the
house of Israel; After those days, saith the LORD, | will put my
law in their inward parts, and write it in their hearts; and will be

their God, and they shall be my people.



Jer 31:34 And they shall teach no more every man his
neighbour, and every man his brother, saying, Know the LORD:
for they shall all know me, from the least of them unto the
greatest of them, saith the LORD: for | will forgive their iniquity,

and | will remember their sin no more.

Jer 31:33 (38:33) 6tL avTn 1} StaB1ikn, fjv SwaBricopar T®

——

oik® lopanA peta tTog NUEPAG EKEIVAG, ONOIV KVPLOG ALSOVG

Sow VOpovg pov gig Ty Stgvortav avTOV Kai £mi Kapdiag
aVTOV YpaPw avTovg Kai éoopal avtoig €i¢ 0eov, kai avtol
goovtai pou €ig Aaov:

Jer 31:34 (38:34) kai ov pn SidaEwov EkaoTog TOV MOAITNV

aVTOD Kol EKAGTOG TOV A8EA@OV avTOD Aéywv I'v®BL Tov
KUPLOV' OTL TAVTEG Ei0160VGIV IE GO PKPOD AVTAV KAl WG

MEYHIAOL aOTOV, 0TL IAewG Eoopal TAIG AdKIALE AVTOV KAl

TOV GUAPTLOV aVTOV 0V un pvnodd £t

Jer 38:33 For this is my covenant which | will make with the

house of Israel; after those days, saith the Lord, | will surely put



my laws into their mind, and write them on their hearts; and | will
be to them a God, and they shall be to me a people.

Jer 38:34 And they shall not at all teach every one his fellow
citizen, and every one his brother, saying, Know the Lord: for all
shall know me, from the least of them to the greatest of them: for
I will be merciful to their iniquities, and their sins | will remember

no more.
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Heb 10:16 This /s the covenant that | will make with them after
those days, saith the Lord, | will put my laws into their hearts,
and in their minds will | write them;

Heb 10:17 And their sins and iniquities will | remember no more.
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(KJV) I saw in the night visions, and, behold, one like the Son of
man came with the clouds of heaven, and came to the Ancient of
days, and they brought him near before him.

(LXX) é0empovv v opapati Tij¢ VOKTOG Kai i§0D HETa TAV
VEPEADY TOD 00PAVOD (O ViOg avOPAOTTOU EPYOUEVOS YV KAi
éw¢ TOD MaAAaLod TAOV NUEPHV EPOAOCEV KAl EVOTLOV a)VTOD

npoonviéxln.

(Brenton) 1 beheld in the night vision, and, lo, one coming with
the clouds of heaven as the Son of man, and he came on to the

Ancient of days, and was brought near to him.
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(KJV) And then shall appear the sign of the Son of man in
heaven: and then shall all the tribes of the earth mourn, and they
shall see the Son of man coming in the clouds of heaven with

power and great glory.
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(KJV) Jesus saith unto him, Thou hast said: nevertheless | say
unto you, Hereafter shall ye see the Son of man sitting on the

right hand of power, and coming in the clouds of heaven.
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peta with 20 PP Syyapnswg power ToAAN G great
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ko and >332 N §oEnc glory.
(KJV) And then shall they see the Son of man coming in the

clouds with great power and glory.
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ovpavov of heaven.

(KJV) And Jesus said, | am: and ye shall see the Son of man
sitting on the right hand of power, and coming in the clouds of

heaven.
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(KJV) And then shall they see the Son of man coming in a cloud

with power and great glory.
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Osov of Go

(KJV) Hereafter shall the Son of man sit on the right hand of the

power of God.
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kindreds 5443 N-NPF ™mg¢ 3588 T-GSF Yn¢ earth 1093 N-GSF vai Even so

3483 PRT 281 HEB

aunv Amen.

(KJV) Behold, he cometh with clouds; and every eye shall see
him, and they which pierced him: and all kindreds of the

earth shall wail because of him. Even so, Amen.

bad (ualy Ll S8 paesy b



Goanaall (uli adly waal) agally dbmadd) pa (3i0 (gualld

6 b g8

GLAY dua) iaad mal) adaly () 2y
27 :9 Jwia 100

(SVD)  Asydl) Jlay £san) by Ay daly Eoanl (b S ga g iy

Tl Ao aial) cuag aly s qida wla ) zla o daaiill

H7227 with yaoty HI285 nymay H1396 ssaam (IHOT+)
H7620 Yyae H2677 D H259 -rN H7620 vy
H4503 amyay H2077 may 17673 e

H8251 of abominationsnngpw H3671 n:: H5921 ’7371
H3617 ﬂ’?: H5704 -39 H8074 he shall make desolate,nnwn
H8074:nnw H5921 17;’ H5413 '[.'nﬂ H2782 ey

(KJV) And he shall confirm the covenant with many for one
week: and in the midst of the week he shall cause the sacrifice

and the oblation to cease, and for the overspreading of



abominations he shall make /f desolate, even until the
consummation, and that determined shall be poured upon the
desolate.

(LXX) kai Suvapdoset Staffiknv moAAoig, £Bdopag pia kai &v
T® Npicel TG ¢fdopddoc apOBoctai pov OBucia kai emwovd,
Kol £l TO 1EpOV BIEAVYHA TOV EPNUOCGEWY, KAl £mG

OVVTEAEING KALPOD cVVTEAELX S0ONcETAL ETTL TNV £PIUWOLY.

(Brenton) And one week shall establish the covenant with many:
and in the midst of the week my sacrifice and drink—-offering shall
be taken away: and on the temple shall be the abomination of
desolations; and at the end of time an end shall be put to the

desolation.
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(KJV) When ye therefore shall see the abomination of
desolation, spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy

place, (whoso readeth, let him understand:)

Ay O Jo ey uda st 3 ) agally Alamand) (o St Gl (g )

LAl
Ol (ra J G5 ) 313 gl By gpadal) A GRS duienid) Lyl
5 45 g4

Lol Sl (gla (o (unly Jadh Lgans) g8y raesall pal) : Aligale



&a 27 19 Judla Lay)
14 :13 (s

(SVD) - iy ¥ dua daild il JLils Lgie JB AN «QbAY duay Bl b

Stadl ) Laggal) B i) Gupgad dibiad — g A agdld

(G-NT-TR (Steph)+) otav when *"32°°" &g But ' % §nte

ye shall see !492V2AAS2P 1 the IHST-ASN Ben iy
abomination %46 NASN ¢ the 338 T°F eonuwoswg of

desolation 293 N5 1o let them **** 72" pn@ey spoken of 4%
V-APP-ASN 3588 T-

vtto by % PRE §ayimA Daniel '8 NPR £oy the

GSM t 4396 N-GSM 2476 V-2RAP-ASN
b

MPOo@NTOL prophe g€otog standing

OTIOV 3699 ov not 3756 PRT-N S But 1161 CONJ o the 3588 T-NSM

avaywwokwv let him that readeth *'* VAP NS oot

5119 ADV oL the 3588 T-NPM

understand 333° V-PAM=3S  +o1e then £V

that be in 1722 PREP TI] the 3588 T-GSF lovsala Judea 2449 N-DSF



5343 V-PAM-3P 1519 PREP 3588 T-APN

@pevyetwoay flee e to Ta the

op1n mountains, #73 NAPN

(KJV) But when ye shall see the abomination of desolation,
spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (Iet
him that readeth understand,) then let them that be in Judaea flee

to the mountains:
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(KJV) And arms shall stand on his part, and they shall pollute
the sanctuary of strength, and shall take away the daily

and they shall place the abomination that maketh desolate

(LXX) kol oméppata £ avtod dvaotioovrat kKol
BeBnrioocovowv to ayiaocpa tij¢ Suvaocteiag kai
HETAGTI|GOVGLY TOV $VEEAEXIONOV KAl Socovowy BééAvypa
NEAVICUEVOV.

(Brenton) And seeds shall spring up out of him, and they shall

profane the sanctuary of strength, and they shall remove the

perpetual sacrifice, and make the abomination desolate.
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(KJV) When ye therefore shall see the abomination of
desolation, spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy

place, (whoso readeth, let him understand:)
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(KJV) But when ye shall see the abomination of desolation,
spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let
him that readeth understand,) then let them that be in Judaea flee

to the mountains:
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(KJV) And from the time the daily shall be taken
away, and the abomination that maketh desolate set up,
a thousand two hundred and ninety days.

(LXX) kai amo karpod mapaAragews Tod £vdedexiopod Kai

ToD d00fjval BEéAvypa Epnuacewc uépat xiAtal Stakoocat

éveviiKovTa.
(Brenton) And from the time of the removal of the perpetual
sacrifice, when the abomination of desolation shall be set up,

there shall be a thousand two hundred and ninety days.
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(KJV) When ye therefore shall see the abomination of
desolation, spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy

place, (whoso readeth, let him understand:)
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(KJV) But when ye shall see the abomination of desolation,

spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let



him that readeth understand,) then let them that be in Judaea flee

to the mountains:
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